
1911 PERFORMANCE SLIDE STOP - 10-8 PERFORMANCE 1911 SLIDE
STOP .45 CARBON

Re-Engineered For Optimum Performance

Redesigned slide stop is machined from bar stock for strength and contoured for
easy, reliable, positive operation. Features a long, wide finger pad with
aggressive serrations for excellent traction, and a .200" diameter pin for secure
lockup and smooth operation. The engagement surfaces contacting the
magazine follower and the slide notch have been modified and optimized for
performance, while the rear face is angled so the detent plunger keeps it
positively in place under recoil until the magazine is empty.

Attributes

Name: 10-8 PERFORMANCE 1911 SLIDE STOP .45 CARBON
Manufacturer: 10-8 PERFORMANCE
Product no.: 100007261
Mfr. No.: SS02-45-C
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Carbon Steel
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 PERFORMANCE
SLIDE STOP

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Slide Stop korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Halte den Slide Stop und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Abnutzung und Beschädigungen und tausche ihn bei Bedarf aus.
Verwende den Slide Stop nur mit kompatiblen 1911Modellen: Government, Commander und Officers.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, und sorge für eine sichere
Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen.
Die Verwendung eines inkompatiblen Modells kann schwere Verletzungen verursachen.
Eine mangelhafte Wartung des Slide Stops kann zu Betriebsstörungen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation.
Modifiziere den Slide Stop oder die Feuerwaffe nicht in einer Weise, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder entfernst.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die über Kenntnisse im Umgang mit Feuerwaffen verfügen.
Es ist nicht für Kinder oder unerfahrene Benutzer geeignet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne den vorhandenen Slide Stop von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Slide Stop mit der Schlitzeinlass und dem MagazinFollower aus.
Setze den .200" DurchmesserPin sicher ein, um den Slide Stop zu verriegeln.
Teste die Funktion des Slide Stops, um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert.

Nutzung:

Achte beim Bedienen der Feuerwaffe darauf, dass dein Griff am Slide Stop sicher ist, um eine positive
Betätigung zu gewährleisten.
Überprüfe nach dem Schießen, ob der Slide Stop ordnungsgemäß funktioniert und das Magazin leer
ist.
Wenn der Slide Stop nicht einrastet oder sich nicht löst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Stop verantwortungsbewusst und befolge die örtlichen Vorschriften für Metall und
Feuerwaffenbestandteile.
Entsorge den Slide Stop nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und weitere Unterstützung bezüglich des 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for 1911 PERFORMANCE
SLIDE STOP

Introduction
Thank you for choosing the 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide stop is installed correctly to prevent malfunctions.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the slide stop and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide stop for wear and damage, replacing it if necessary.
Only use the slide stop with compatible 1911 models: Government, Commander, and Officers.
Be aware of your surroundings when using firearms and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to firearm malfunction.
Using an incompatible model can cause serious injury.
Failure to maintain the slide stop may result in operational failures.

Avoiding Hazards:

Always follow the manufacturer's instructions for installation.
Do not modify the slide stop or firearm in any way that could impair safety.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the slide stop.
Use appropriate protective gear when handling firearms, including eye protection.

AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about firearms. It is not suitable
for children or inexperienced users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing slide stop from the firearm.
Align the new slide stop with the slide notch and magazine follower.
Insert the .200" diameter pin securely to lock the slide stop in place.
Test the slide stop operation to ensure it functions correctly.

Usage:

When operating the firearm, ensure your grip is secure on the slide stop for positive engagement.
After firing, check that the slide stop functions properly and that the magazine is empty.
If the slide stop fails to engage or disengage, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop responsibly, following local regulations for metal and firearm parts.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further assistance regarding the 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
PERFORMANCE SLIDE STOP

Introducción
Gracias por elegir el 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el slide stop esté instalado correctamente para evitar malfunciones.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trátalas como si estuvieran cargadas.
Mantén el slide stop y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el slide stop en busca de desgaste y daños, reemplazándolo si es necesario.
Solo utiliza el slide stop con modelos 1911 compatibles: Government, Commander y Officers.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a una malfunción del arma de fuego.
Usar un modelo incompatible puede causar lesiones graves.
No mantener el slide stop puede resultar en fallos operativos.

Evitando Peligros:

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación.
No modifiques el slide stop o el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la
seguridad.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el slide stop.
Usa equipo de protección apropiado al manejar armas de fuego, incluyendo protección ocular.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por individuos que tengan conocimientos sobre armas de
fuego. No es adecuado para niños o usuarios inexpertos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira el slide stop existente del arma de fuego.
Alinea el nuevo slide stop con la muesca de la corredera y el seguidor del cargador.
Inserta el pin de .200" de diámetro de manera segura para bloquear el slide stop en su lugar.
Prueba el funcionamiento del slide stop para asegurarte de que funcione correctamente.

Uso:

Al operar el arma de fuego, asegúrate de que tu agarre esté seguro en el slide stop para un
compromiso positivo.
Después de disparar, verifica que el slide stop funcione correctamente y que el cargador esté vacío.
Si el slide stop no se activa o desactiva, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el slide stop de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para metales y partes de
armas de fuego.
No deseches el slide stop en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y asistencia adicional relacionada con el 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP, por
favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima prioridad.
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Guide de Sécurité pour le STOP DE GLISSIÈRE 1911
PERFORMANCE

Introduction
Merci d'avoir choisi le STOP DE GLISSIÈRE 1911 PERFORMANCE. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le stop de glissière est installé correctement pour éviter les dysfonctionnements.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et traitezles comme si elles étaient chargées.
Gardez le stop de glissière et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le stop de glissière pour détecter l'usure et les dommages, et remplacezle si
nécessaire.
Utilisez uniquement le stop de glissière avec des modèles 1911 compatibles : Government, Commander et
Officers.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu et assurezvous d'avoir un
environnement de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement de l'arme.
Utiliser un modèle incompatible peut causer des blessures graves.
Le nonentretien du stop de glissière peut entraîner des pannes opérationnelles.

Éviter les Risques :

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation.
Ne modifiez pas le stop de glissière ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le stop de glissière.
Utilisez un équipement de protection approprié lorsque vous manipulez des armes à feu, y compris des
lunettes de protection.

Avertissements Spécifiques au Public :

Ce produit est destiné à des personnes qui ont des connaissances sur les armes à feu. Il n'est pas
adapté aux enfants ou aux utilisateurs inexpérimentés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez le stop de glissière existant de l'arme.
Alignez le nouveau stop de glissière avec la fente de glissière et le suiveur de chargeur.
Insérez la goupille de .200" de diamètre de manière sécurisée pour verrouiller le stop de glissière en
place.
Testez le fonctionnement du stop de glissière pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Lorsque vous opérez l'arme, assurezvous que votre prise est sécurisée sur le stop de glissière pour un
engagement positif.
Après le tir, vérifiez que le stop de glissière fonctionne correctement et que le chargeur est vide.
Si le stop de glissière ne s'engage pas ou ne se désengage pas, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.



Instructions d'Élimination
Éliminez le stop de glissière de manière responsable, en suivant les réglementations locales pour les métaux
et les pièces d'arme à feu.
Ne jetez pas le stop de glissière dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité et une assistance supplémentaire concernant le STOP DE GLISSIÈRE 1911
PERFORMANCE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
PERFORMANCE SLIDE STOP

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fermo del carrello sia installato correttamente per prevenire malfunzionamenti.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e trattarle come se fossero cariche.
Tenere il fermo del carrello e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il fermo del carrello per usura e danni, sostituendolo se necessario.
Utilizzare il fermo del carrello solo con modelli 1911 compatibili: Government, Commander e Officers.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizzano armi da fuoco e garantire un ambiente di
tiro sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco.
L'uso di un modello incompatibile può causare gravi infortuni.
La mancata manutenzione del fermo del carrello può risultare in malfunzionamenti operativi.

Evitare i Rischi:

Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione.
Non modificare il fermo del carrello o l'arma in alcun modo che potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il fermo del carrello.
Utilizzare l'adeguata attrezzatura di protezione quando si maneggiano armi da fuoco, inclusi occhiali
protettivi.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto è destinato a persone che hanno conoscenze sulle armi da fuoco. Non è adatto per
bambini o utenti inesperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovere il fermo del carrello esistente dall'arma.
Allineare il nuovo fermo del carrello con la tacca del carrello e il follower del caricatore.
Inserire il perno di diametro .200" in modo sicuro per bloccare il fermo del carrello in posizione.
Testare il funzionamento del fermo del carrello per assicurarsi che funzioni correttamente.

Uso:

Quando si utilizza l'arma da fuoco, assicurarsi che la presa sia sicura sul fermo del carrello per un
ingaggio positivo.
Dopo aver sparato, controllare che il fermo del carrello funzioni correttamente e che il caricatore sia
vuoto.
Se il fermo del carrello non riesce a ingaggiare o disengaggiare, cessare immediatamente l'uso e
consultare un armaiolo qualificato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fermo del carrello in modo responsabile, seguendo le normative locali per i metalli e le parti delle
armi da fuoco.
Non smaltire il fermo del carrello nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande di sicurezza e ulteriore assistenza riguardo al 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku Suwadła
1911 PERFORMANCE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zatrzasku suwadła 1911 PERFORMANCE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zatrzask suwadła jest prawidłowo zainstalowany, aby zapobiec awariom.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj ją tak, jakby była załadowana.
Przechowuj zatrzask suwadła oraz broń poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie kontroluj zatrzask suwadła pod kątem zużycia i uszkodzeń, wymieniając go w razie potrzeby.
Używaj zatrzasku suwadła tylko z kompatybilnymi modelami 1911: Government, Commander i Officers.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni palnej i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Szczególne Środki Ostrożności

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii broni palnej.
Używanie niekompatybilnego modelu może spowodować poważne obrażenia.
Zaniedbanie konserwacji zatrzasku suwadła może skutkować awariami operacyjnymi.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji.
Nie modyfikuj zatrzasku suwadła ani broni w sposób, który mógłby wpłynąć na bezpieczeństwo.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem zatrzasku suwadła.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego podczas obsługi broni palnej, w tym ochrony oczu.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Odbiorców:

Produkt jest przeznaczony dla osób zaznajomionych z bronią palną. Nie jest odpowiedni dla dzieci ani
osób niedoświadczonych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejący zatrzask suwadła z broni.
Dostosuj nowy zatrzask suwadła do nacięcia suwadła i podajnika magazynka.
Włóż pin o średnicy .200" dokładnie, aby zablokować zatrzask suwadła na miejscu.
Sprawdź działanie zatrzasku suwadła, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Podczas obsługi broni upewnij się, że trzymasz pewnie zatrzask suwadła dla pozytywnego
zaangażowania.
Po strzelaniu sprawdź, czy zatrzask suwadła działa prawidłowo i że magazynek jest pusty.
Jeśli zatrzask suwadła nie angażuje się lub nie disenguje, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zatrzask suwadła w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i
części broni palnej.
Nie wyrzucaj zatrzasku suwadła do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa i dalszej pomocy w związku z zatrzaskiem suwadła 1911
PERFORMANCE, proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych jest naszym najwyższym priorytetem.
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Turvaohjeet 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP:in. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita
tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että slide stop on asennettu oikein estääksesi toimintahäiriöt.
Käsittele tulivoimia aina varovaisesti ja kohtaa niitä kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä slide stop ja tulivoima lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto kulumisen ja vaurioiden varalta, ja vaihda se tarvittaessa.
Käytä slide stoppia vain yhteensopivien 1911mallien kanssa: Government, Commander ja Officers.
Ole tietoinen ympäristöstäsi tulivoimia käyttäessäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa tulivoiman toimintahäiriöihin.
Yhteensopimattoman mallin käyttäminen voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Slide stopin huoltamatta jättäminen voi johtaa toimintahäiriöihin.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa.
Älä muokkaa slide stoppia tai tulivoimaa millään tavalla, joka voisi heikentää turvallisuutta.
Varmista, että tulivoima on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaista suojavarustusta tulivoimia käsitellessäsi, mukaan lukien silmäsuojaus.

Kohderyhmään liittyvät varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi henkilöillä, jotka tuntevat tulivoimat. Se ei sovellu lapsille tai
kokemattomille käyttäjille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tulivoima on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva slide stop tulivoimasta.
Kohdista uusi slide stop slide notchin ja patruunalaatikon seuraajan kanssa.
Aseta .200" halkaisijaltaan oleva pultti tukevasti paikalleen lukitaksesi slide stoppin.
Testaa slide stoppin toiminta varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö:

Tulivoimaa käyttäessäsi varmista, että otteesi slide stoppista on turvallinen, jotta se toimii luotettavasti.
Ammuttuaan tarkista, että slide stop toimii oikein ja että patruunalaatikko on tyhjennetty.
Jos slide stop ei toimi oikein, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Hävitysohjeet
Hävitä slide stop vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä metallin ja tulivoimien osien osalta.
Älä hävitä slide stoppia tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille.

Lisätietoja



Turvallisuus ja lisäohjeita koskevat kysymykset 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP:ista, katso valmistajan
yhteystiedot tuotteen mukana.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Sinun ja muiden turvallisuus on meille ensisijainen prioriteetti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 PERFORMANCE
SLIDE STOP

Introduktion
Tack för att du valt 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slide stop är korrekt installerad för att förhindra funktionsfel.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och behandla dem som om de är laddade.
Håll slide stop och skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet slide stop för slitage och skador, och byt ut den om det behövs.
Använd endast slide stop med kompatibla 1911modeller: Government, Commander och Officers.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel på skjutvapnet.
Användning av en inkompatibel modell kan orsaka allvarliga skador.
Underlåtenhet att underhålla slide stop kan resultera i driftsfel.

Undvikande av risker:

Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation.
Modifiera inte slide stop eller skjutvapnet på något sätt som kan påverka säkerheten.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort slide stop.
Använd lämplig skyddsutrustning när du hanterar skjutvapen, inklusive ögonskydd.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som har kunskap om skjutvapen. Den är inte
lämplig för barn eller oerfarna användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är avlastat.
Ta bort den befintliga slide stop från skjutvapnet.
Justera den nya slide stop med slide notchen och magasinets följare.
Sätt in den .200" diameter pinnen ordentligt för att låsa slide stop på plats.
Testa funktionen hos slide stop för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Användning:

När du använder skjutvapnet, se till att ditt grepp är säkert på slide stop för positiv engagemang.
Efter skjutning, kontrollera att slide stop fungerar korrekt och att magasinet är tomt.
Om slide stop inte engagerar eller frigörs, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner



Kassera slide stop på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala regler för metall och skjutvapenkomponenter.
Kassera inte slide stop i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor och ytterligare hjälp angående 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP, vänligen se tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 PERFORMANCE
SLIDE STOP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace a pokyny pro zajištění bezpečného a účinného používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl záchyt závěru nainstalován správně, aby se předešlo poruchám.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Držte záchyt závěru a palnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na opotřebení a poškození a v případě potřeby jej vyměňte.
Používejte záchyt závěru pouze s kompatibilními modely 1911: Government, Commander a Officers.
Buďte si vědomi svého okolí při používání palných zbraní a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše palné zbraně.
Použití nekompatibilního modelu může způsobit vážné zranění.
Nedodržení údržby záchytu závěru může vést k provozním selháním.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci.
Neměňte záchyt závěru ani palnou zbraň jakýmikoli způsoby, které by mohly ohrozit bezpečnost.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním záchytu závěru.
Používejte vhodné ochranné vybavení při manipulaci s palnými zbraněmi, včetně ochrany očí.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt je určen pro osoby, které mají znalosti o palných zbraních. Není vhodný pro děti nebo
nezkušené uživatele.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá.
Odstraňte stávající záchyt závěru z palné zbraně.
Zarovnejte nový záchyt závěru s drážkou závěru a podavačem zásobníku.
Vložte pin o průměru .200" bezpečně, abyste zablokovali záchyt závěru na místě.
Otestujte funkčnost záchytu závěru, abyste se ujistili, že funguje správně.

Použití:

Při obsluze palné zbraně se ujistěte, že máte pevný úchop na záchytu závěru pro pozitivní zapojení.
Po výstřelu zkontrolujte, zda záchyt závěru funguje správně a zda je zásobník prázdný.
Pokud záchyt závěru selže v zapojení nebo odpojení, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte záchyt závěru odpovědně, v souladu s místními předpisy pro kovové a zbraňové části.
Neličte záchyt závěru do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další pomoc ohledně 1911 PERFORMANCE SLIDE STOP se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené u vašeho produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je pro nás nejvyšší
prioritou.


